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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2603/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 1997

σχετικά µε τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την εισαγωγή ρυζιού καταγωγής
των κρατών ΑΚΕ καθώς επίσης και για την εισαγωγή ρυζιού καταγωγής υπερπόντιων χωρών

και εδαφών (ΥΧΕ)

(ΕΕ L 351 της 23.12.1997, σ. 22)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1595/98 της Επιτροπής της 23ης Ιουλίου
1998

L 208 21 24.7.1998

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2603/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης ∆εκεµβρίου 1997

σχετικά µε τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή ρυζιού καταγωγής των κρατών ΑΚΕ καθώς επίσης και
για την εισαγωγή ρυζιού καταγωγής υπερπόντιων χωρών και

εδαφών (ΥΧΕ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 91/482/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη σύνδεση των υπερποντίων χωρών και
εδαφών µε την Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 97/803/ΕΚ (2), και
ιδίως το άρθρο 108α παράγραφος 5,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συµβουλίου, της 5ης
Μαρτίου 1990, σχετικά µε το καθεστώς που εφαρµόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισµένα εµπορεύµατα που προκύ-
πτουν από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων καταγωγής των
κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
(ΑΚΕ) (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 619/96 (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφοι 1 και 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις προσαρµογές και τα µεταβατικά
µέτρα στον τοµέα της γεωργίας που είναι αναγκαία για την εφαρ-
µογή των συµφωνιών οι οποίες έχουν συναφθεί στο πλαίσιο των
πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του Γύρου της Ουρου-
γουάης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1161/97 (6), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

ότι µε την απόφαση 97/803/ΕΚ, το Συµβούλιο τροποποίησε το
καθεστώς εισαγωγής ρυζιού καταγωγής υπερποντίων χωρών και
εδαφών (ΥΧΕ)· ότι το νέο άρθρο 108α προβλέπει ότι η σώρευση
καταγωγής ΑΚΕ/ΥΧΕ, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 6 του
παραρτήµατος II της προαναφερόµενης απόφασης 91/482/ΕΟΚ,
γίνεται δεκτή στο πλαίσιο συνολικής ετήσιας ποσότητας
160 000 τόνων εκφραζόµενης σε ισοδύναµο αποφλοιωµένου
ρυζιού, στην οποία περιλαµβάνεται η δασµολογική ποσόστωση
για το ρύζι καταγωγής των κρατών ΑΚΕ που προβλέπεται στην
τέταρτη συνθήκη της Λοµέ· ότι οι εισαγωγές από τα ΥΧΕ θα
µπορέσουν να φθάσουν στο ενωτέρω επίπεδο µόνον αν τα κράτη
ΑΚΕ δεν χρησιµοποιήσουν αποτελεσµατικά τις δυνατότητές
τους για άµεση εξαγωγή στο πλαίσιο της προαναφερόµενης
δασµολογικής ποσόστωσης· ότι η αρχική χορήγηση πιστοποιη-
τικών εισαγωγής πραγµατοποιείται στα ΥΧΕ τον Ιανουάριο
κάθε έτους για ποσότητα 35 000 τόνων εκφράζόµενης σε ισοδύ-
ναµο αποφλοιωµένου ρυζιού·

ότι για τη διασφάλιση ισορροπηµένης διαχείρισης της κοινο-
τικής αγοράς ρυζιού, η χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής
πραγµατοποιείται καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, σε ορισµένες
περιόδους·

ότι η διαχείριση του εν λόγω καθεστώτος σώρευσης οδηγεί στη
θέσπιση µε τη µορφή ενιαίου κειµένου των κανόνων που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή ρυζιού καταγωγής ΑΚΕ και ΥΧΕ· ότι
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(1) ΕΕ L 263 της 19. 9. 1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 329 της 29. 11. 1997, σ. 50.
(3) ΕΕ L 84 της 30. 3. 1990, σ. 85.
(4) ΕΕ L 89 της 10. 4. 1996, σ. 1.
(5) ΕΕ L 349 της 31. 12. 1994, σ. 105.
(6) ΕΕ L 169 της 27. 6. 1997, σ. 1.
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αρµόζει, κατά συνέπεια, να επανισχύσουν οι σχετικές διατάξεις
που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 999/90 περί
λεπτοµερειών εφαρµογής για τις εισαγωγές ορύζης καταγωγής
των κρατών Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού (ΑΚΕ) (1) ή
των υπερποντίων χωρών και εδαφών (ΥΧΕ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1408/97 (2) και να
καταργηθεί ο εν λόγω κανονισµός· ότι, ειδικότερα, πρέπει να
επανισχύσουν οι διατάξεις σχετικά µε τις µειώσεις των δασµών
που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή καθώς και οι διατάξεις
σχετικά µε την είσπραξη ενός φόρου κατά την εξαγωγή του
κράτους αποστολέα·

ότι κρίνεται σκόπιµο ο παρών κανονισµός να εφαρµοσθεί από
1ης Ιανουαρίου 1998· ότι πρέπει εποµένως να καταργηθεί ο κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 2352/97 της Επιτροπής, της 27ης Νοεµβρίου
1997, για τη θέσπιση ειδικών µέτρων για την εισαγωγή ρυζιού
που προέρχεται από υπερπόντιες χώρες και εδάφη (3)·

ότι η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη εντός
της προθεσµίας που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής κατά
την εισαγωγή ρυζιού καταγωγής των κρατών ΑΚΕ και των υπερ-
ποντίων χωρών και εδαφών (ΥΧΕ) κατ' εφαρµογή του άρθρου
108α της απόφασης 91/482/ΕΟΚ.

ΤΙΤΛΟΣ Ι

Εισαγωγή ρυζιού καταγωγής κρατών ΑΚΕ

Άρθρο 2

1. Στο πλαίσιο της ποσότητας των 125 000 τόνων, εκπεφρα-
σµένων σε αποφλοιωµένο ρύζι, ρύζι το οποίο υπάγεται στους
κωδικούς ΣΟ 1006 10 21 έως 1006 10 98, 1006 20 και 1006 30,
όπως καθορίζεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισµού
του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998, τα πιστοποιητικά για την
εισαγωγή µε µειωµένους τελωνειακούς δασµούς εκδίδονται, κάθε
χρόνο, ως εξής:

— Ιανουάριος: 41 668 τόνοι,
— Μάιος: 41 666 τόνοι,
— Σεπτέµβριος: 41 666 τόνοι.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 7, οι ποσότητες για τις
οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικών
στο πλαίσιο του πρώτου ή του δεύτερου σταδίου µεταφέρονται
στο επόµενο στάδιο.

Για τις ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις
για πιστοποιητικά εισαγωγής στο πλαίσιο του σταδίου του µηνός
Σεπτεµβρίου, µπορούν να υποβληθούν αιτήσεις για πιστο-
ποιητικά εισαγωγής στο πλαίσιο του συµπληρωµατικού σταδίου
του µηνός Οκτωβρίου, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1.

Άρθρο 3

1. Στο πλαίσιο της ποσότητας των 20 000 τόνων ρυζιού σε
θραύσµατα, το οποίο υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1006 40 00, όπως
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καθορίζεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισµού του
Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998, τα πιστοποιητικά για την
εισαγωγή µε µειωµένους δασµούς εκδίδονται, κάθε χρόνο ως
εξής:

— Ιανουάριος: 10 000 τόνοι,

— Μάιος: 10 000 τόνοι,

— Σεπτέµβριος: —.

2. Οι ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις
έκδοσης πιστοποιητικών στο πλαίσιο του πρώτου ή του δεύτερου
σταδίου µεταφέρονται στο επόµενο στάδιο.

Για τις ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις
για πιστοποιητικά εισαγωγής στο πλαίσιο του σταδίου του µηνός
Σεπτεµβρίου, µπορούν να υποβληθούν αιτήσεις για πιστο-
ποιητικά εισαγωγής στο πλαίσιο του συµπληρωµατικού σταδίου
του µηνός Οκτωβρίου, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1.

Άρθρο 4

Για την εφαρµογή του άρθρου 13 παράγραφος 1 του κανονισµού
του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998, τα ποσά των τελωνειακών
δασµών υπολογίζονται κάθε εβδοµάδα αλλά καθορίζονται κάθε
δύο εβδοµάδες από την Επιτροπή.

Άρθρο 5

1. Οι διατάξεις του άρθρου 4 εφαρµόζονται µόνο στις
εισαγωγές ρυζιού για τις οποίες το ύψος του φόρου κατά την
εξαγωγή, που αντιστοιχεί στην διαφορά µεταξύ των δασµών που
ισχύουν για την εισαγωγή ρυζιού προελεύσεως τρίτων χωρών και
των ποσών που αναφέρονται στο άρθρο 4, έχει εισπραχθεί από
τη χώρα εξαγωγής.

2. Η απόδειξη της είσπραξης του ποσού παρέχεται µε την
καταχώρηση από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής
µιας από τις ακόλουθες ενδείξεις στη στήλη «Παρατήρηση» του
πιστοποιητικού κυκλοφορίας των εµπορευµάτων EUR1:

Ποσό σε εθνικό νόµισµα:

— Tasa especial percibida a la exportacion del arroz

— Særafgift, der opkræves ved eksport af ris

— Bei der Ausfuhr von Reis erhobene Sonderabgabe

— Ειδικός φόρος που εισπράττεται κατά την εξαγωγή του ρυζιού

— Special charge collected on export of rice

— Taxe spéciale perçue à l'exportation du riz

— Tassa speciale riscossa all'esportazione del riso

— Bij uitvoer van de rijst opgelegde bijzondere heffing

— Direito especial cobrado na exportação do arroz

— Riisin viennin yhteydessä perittävä erityismaksu

— Särskild avgift för risexport

(Υπογραφή και σφραγίδα του τελωνείου).

3. Σε περίπτωση που ο φόρος που εισπράττεται από την χώρα
εξαγωγής είναι χαµηλότερος της µείωσης που προκύπτει βάσει
του άρθρου 4, η µείωση περιορίζεται στο εισπραχθέν ποσό.

4. Εάν το ποσό του εισπραχθέντος φόρου κατά την εξαγωγή
εκφράζεται σε νόµισµα άλλο πλην εκείνου του κράτους µέλους
εισαγωγής, η συναλλαγµατική ισοτιµία που πρέπει να χρησιµο-
ποιηθεί για τον προσδιορισµό του ποσού του φόρου που
πράγµατι εισπράχθηκε είναι η ισοτιµία που καταγράφηκε στις
αντιπροσωπευτικότερες αγορές συναλλάγµατος του εν λόγω
κράτους µέλους την ηµέρα του προκαθορισµού του δασµού.
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5. Ο δασµός κατά την εισαγωγή είναι εκείνος ο οποίος εφαρ-
µόζεται την ηµέρα υποβολής της αίτησης πιστοποιητικού.

ΤΙΤΛΟΣ II

Εισαγωγή ρυζιού (καταγωγής) ΥΧΕ

Άρθρο 6

1. Στο πλαίσιο της ποσότητας των 35 000 τόνων, εκφραζό-
µενων σε αποφλοιωµένο ρύζι, ρυζιού που υπάγεται στον κωδικό
ΣΟ 1006, κατ' εφαρµογή του άρθρου 108α της απόφασης 91/482/
ΕΟΚ, τα πιστοποιητικά για την εισαγωγή για τα οποία προβλέ-
πεται απαλλαγή από δασµούς εκδίδονται, κάθε χρόνο, σύµφωνα
µε τα εξής στάδια:

Ιανουάριος: 35 000 τόνοι,

Μάιος: —,

Σεπτέµβριος: —.

2. Οι ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις
έκδοσης πιστοποιητικών στο πλαίσιο του πρώτου ή του δεύτερου
σταδίου µεταφέρονται στο επόµενο στάδιο.

Για τις ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις
για πιστοποιητικά εισαγωγής στο πλαίσιο του σταδίου του µηνός
Σεπτεµβρίου, µπορούν να υποβληθούν αιτήσεις για πιστο-
ποιητικά εισαγωγής στο πλαίσιο του συµπληρωµατικού σταδίου
του µηνός Οκτωβρίου, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1.

ΤΙΤΛΟΣ III

Κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής για τους τίτλους Ι και ΙΙ

Άρθρο 7

1. Οι µεταφερθείσες ποσότητες οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο
αιτήσεων πιστοποιητικών εισαγωγής ρυζιού καταγωγής των
χωρών ΑΚΕ, που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1006 20 21 έως
1006 10 98, 1006 20 και 1006 30 και ρυζιού καταγωγής ΥΧΕ, που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1006.

2. Οι ποσότητες οι οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 1 για
τις οποίες δεν έχουν ζητηθεί πιστοποιητικά στο πλαίσιο ενός
τµήµατος µεταφέρονται στο επόµενο τµήµα.

Άρθρο 8

1. Οι αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικών κατατίθενται στις
αρµόδιες αρχές του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους κατά τις
πέντε πρώτες εργάσιµες ηµέρες του µηνός που αντιστοιχεί σε
κάθε στάδιο.

2. Στο τετραγωνίδιο 8 της αίτησης έκδοσης πιστοποιητικών
και στο πιστοποιητικό εισαγωγής πρέπει να αναφέρεται η χώρα
καταγωγής και να τοποθετείται ένας σταυρός δίπλα στην ένδειξη
«ναι».

3. Στο τετραγωνίδιο 20 της αίτησης έκδοσης πιστοποιητικού ο
αιτών προσδιορίζει το στάδιο για το οποίο υποβάλλει την αίτησή
του. Αναφέρεται µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— ΥΧΕ (άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2603/97)
— ΑΚΕ (άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2603/97)
— ΑΚΕ - θραύσµατα ρυζιού (άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 2603/97)
— ΑΚΕ + ΥΧΕ (άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2603/97).
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4. Τα πιστοποιητικά φέρουν στο τετραγωνίδιο 24 µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

α) για τις ΥΧΕ:

— Exención del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en
las casillas 17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE)
no 2603/97]

— Toldfri op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i
denne licens (Forordning (EF) nr. 2603/97)

— Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz ange-
gebenen Menge (Verordnung (EG) Nr. 2603/97)

— Ατελώς µέχρι την ποσότητα που ορίζεται στα τετραγωνίδια
17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού [Κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2603/97]

— Exemption from customs duty up to the quantity indicated in
Sections 17 and 18 of this licence (Regulation (EC) No 2603/97)

— Exemption du droit de douane jusqu'à la quantité indiquée dans
les cases 17 et 18 du présent certificat [Règlement (CE) no 2603/
97]

— Esenzione del dazio doganale limitatamente alla quantità indi-
cata nelle caselle 17 e 18 del presente titolo [Regolamento
(CE) n. 2603/97]

— Vrijgesteld van douanerecht voor ten hoogste de in de vakken
17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (Verordening
(EG) nr. 2603/97)

— Isenção de direito aduaneiro até à quantidade indicada nas casas
17 e 18 do presente certificado [Regulamento (CE) no 2603/97]

— Tullivapaa tämän todistuksen kohdissa 17 ja 18 esitettyyn
määrään asti (asetus (EY) N:o 2603/97)

— Tullfri upp till den mängd som anges i fält 17 och 18 i denna
licens (Förordning (EG) nr 2603/97)·

β) για τα κράτη ΑΚΕ:

— Derecho de aduana reducido hasta la cantidad indicada en las
casillas 17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE)
no 2603/97]

— Nedsat told op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i
denne licens (Forordning (EF) nr. 2603/97)

— Ermäßigter Zollsatz bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser
Lizenz angegebenen Menge (Verordnung (EG) Nr. 2603/97)

— Μειωµένος δασµός µέχρι την ποσότητα που ορίζεται στα
τετραγωνίδια 17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού
[Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2603/97]

— Reduced duty up to the quantity indicated in Sections 17 and 18
of this licence (Regulation (EC) No 2603/97)

— Droit réduit jusqu'à la quantité indiquée dans les cases 17 et 18
du présent certificat [Règlement (CE) no 2603/97]

— Dazio ridotto limitatamente alla quantità indicata nelle caselle
17 e 18 del presente titolo [Regolamento (CE) n. 2603/97]

— Verminderd douanerecht voor ten hoogste de in de vakken 17 en
18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (Verordening (EG)
nr. 2603/97)

— Direito reduzido até à quantidade indicada nas casas 17 e 18 do
presente certificado [Regulamento (CE) no 2603/97]

— Tulli, joka on alennettu tämän todistuksen kohdissa 17 ja 18
esitettyyn määrään asti (asetus (EY) N:o 2603/97)

— Tullsatsen nedsatt upp till den mängd som anges i fält 17 och 18
i denna licens (Förordning (EG) nr 2603/97).

5. Η αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού εισαγωγής είναι παρα-
δεκτή µόνον εάν πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

— η αίτηση πρέπει να υποβάλλεται από φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο το οποίο, κατά τουλάχιστον ένα από τα τρία έτη
που προηγούνται της ηµεροµηνίας υποβολής της αίτησης,
άσκησε εµπορική δραστηριότητα στον τοµέα του ρυζιού ή
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υπέβαλε αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής στον
τοµέα του ρυζιού και ήταν εγγεγραµµένο σε δηµόσιο µητρώο
κράτους µέλους,

— ο αιτών πρέπει να υποβάλει την αίτηση στο κράτος µέλος, σε
δηµόσιο µητρώο του οποίου είναι εγγεγραµµένος. Σε
περίπτωση υποβολής περισσοτέρων της µίας αιτήσεων από
τον ίδιο ενδιαφερόµενο σε δύο ή περισσότερα κράτη µέλη,
όλες οι αιτήσεις απορρίπτονται ως απαράδεκτες,

— οι αιτούντες πρέπει να υποβάλουν µία µόνο αίτηση εντός του
ορίου της µέγιστης ποσότητας που προβλέπεται για κάθε
στάδιο και για κάθε καταγωγή. Ωστόσο, η ποσότητα που
προβλέπεται για κάθε στάδιο και για κάθε καταγωγή δεν
δύναται να υπερβαίνει την ποσότητα των 5 000 τόνων εκφρα-
ζόµενη σε αποφλοιωµένο ρύζι.

6. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 10 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1162/95 (1), το ποσό της εγγύησης της σχετικής µε τα πιστο-
ποιητικά εισαγωγής είναι 28 Ecu ανά τόνο.

Άρθρο 9

1. Εντός δύο εργασίµων ηµερών από την τελευταία ηµέρα της
προθεσµίας για την υποβολή των αιτήσεων έκδοσης των πιστο-
ποιητικών, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, µε
τηλεοµοιοτυπία και σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού, τις ποσότητες για τις οποίες υπεβλήθησαν αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής, αναλυόµενες ανά οκταψήφιο κωδικό
ΣΟ, ανά στάδιο και ανά χώρα καταγωγής, τον αριθµό του πιστο-
ποιητικού που ζητήθηκε, καθώς και το όνοµα και τη διεύθυνση
του αιτούντος.

Η ανακοίνωση αυτή πρέπει επίσης να γίνεται και στην
περίπτωση που σε κάποιο κράτος µέλος δεν έχει υποβληθεί
καµία αίτηση.

Τα προαναφερόµενα στοιχεία πρέπει να ανακοινώνονται χωριστά
από εκείνα που αφορούν άλλες αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικών
εισαγωγής στον τοµέα του ρυζιού και σύµφωνα µε την ίδια διαδι-
κασία.

2. Εντός δέκα ηµερών από την τελευταία ηµέρα της προθε-
σµίας για την ανακοίνωση των κρατών µελών, η Επιτροπή:

— αποφασίζει σε ποιο βαθµό µπορούν να ικανοποιηθούν οι αιτή-
σεις. Εάν οι ποσότητες για τις οποίες υποβλήθηκαν αιτήσεις
υπερβαίνουν τις ποσότητες που είναι διαθέσιµες στο πλαίσιο
του συγκεκριµένου σταδίου και της συγκεκριµένης
καταγωγής, καθορίζει ποσοστό µείωσης που εφαρµόζεται για
κάθε αίτηση,

— καθορίζει τις ποσότητες που είναι διαθέσιµες στο πλαίσιο του
επόµενου σταδίου και, ενδεχοµένως, στο πλαίσιο του
συµπληρωµατικού σταδίου του µηνός Οκτωβρίου.

3. Σε περίπτωση εφαρµογής του ενιαίου ποσοστού µείωσης
που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η αίτηση έκδοσης πιστοποιη-
τικού µπορεί να αποσυρθεί εντός δύο εργασίµων ηµερών από τη
δηµοσίευση του κανονισµού που καθορίζει το εν λόγω ποσοστό.
Η εγγύηση αποδεσµεύεται αµέσως.

Άρθρο 10

1. Εντός τριών εργασίµων ηµερών από τη δηµοσίευση της
απόφασης της Επιτροπής, εκδίδονται τα πιστοποιητικά
εισαγωγής για τις ποσότητες που προκύπτουν από την εφαρµογή
του άρθρου 9 παράγραφος 2.

Όταν η ποσότητα για την οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό
εισαγωγής είναι κατώτερη της ποσότητας για την οποία
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υποβλήθηκε αίτηση, το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο
άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95 µειώνεται ανάλογα.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3719/88 του Συµβουλίου (1), τα δικαιώµατα που απορρέουν
από το πιστοποιητικό εισαγωγής δεν είναι µεταβιβάσιµα.

Άρθρο 11

1. Το άρθρο 5 παράγραφος 1 τέταρτη περίπτωση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 δεν εφαρµόζεται.

2. Η µείωση των δασµών για το ρύζι καταγωγής χωρών ΑΚΕ
καθώς και η απαλλαγή από δασµούς για το ρύζι καταγωγής
ΥΧΕ, που προβλέπονται στα άρθρα 4 και 6, αντίστοιχα, του
παρόντος κανονισµού, δεν ισχύουν για τις ποσότητες που
εισάγονται στο πλαίσιο του περιθωρίου ανοχής που αναφέρεται
στο άρθρο 8 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88.

3. Εφαρµόζεται το άρθρο 33 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3719/88.

4. Κατα παρέκκλιση του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1162/95, τα πιστοποιητικά εισαγωγής για το αποφλοιωµένο
ρύζι, λευκασµένο ή ηµιλευκασµένο, καθώς και τα θραύσµατα
ρυζιού ισχύουν από την ηµέρα της πραγµατικής έκδοσής τους
µέχρι το τέλος του τρίτου επόµενου µήνα, κατ' εφαρµογή του
άρθρου 21 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88.
Ωστόσο, αυτή η διάρκεια ισχύος δεν πρέπει να υπερβεί την 31η
∆εκεµβρίου του έτους έκδοσης.

Άρθρο 12

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, µε τηλεαντίγραφο
ή τηλεοµοιοτυπία και σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι, τις εξής
πληροφορίες:

— το αργότερο, εντός δύο εργασίµων ηµερών από την έκδοσή
τους, τις ποσότητες κατανεµηµένες ανά κωδικό ΣΟ σε οκτα-
ψήφιο αριθµό και ανά χώρα καταγωγής, για τις οποίες έχουν
εκδοθεί πιστοποιητικά εισαγωγής, την ηµεροµηνία έκδοσης,
τον αριθµό του εκδοθέντος πιστοποιητικού καθώς και το
όνοµα και τη διεύθυνση του κατόχου του πιστοποιητικού,

— το αργότερο, δύο µήνες µετά τη λήξη της διάρκειας ισχύος
κάθε πιστοποιητικού, τις ποσότητες κατανεµηµένες ανά
κωδικό ΣΟ σε οκταψήφιο αριθµό και ανά χώρα καταγωγής,
οι οποίες ετέθησαν πράγµατι σε ελεύθερη κυκλοφορία, την
ηµεροµηνία θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία, τον αριθµό του
εκδοθέντος πιστοποιητικού που χρησιµοποιήθηκε καθώς και
το όνοµα και τη διεύθυνση του κατόχου του πιστοποιητικού.

Οι ανακοινώσεις αυτές πρέπει επίσης να γίνονται στην
περίπτωση στην οποία κανένα πιστοποιητικό δεν έχει εκδοθεί ή
καµία εισαγωγή δεν έχει πραγµατοποιηθεί.

Άρθρο 13

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 999/90 της Επιτροπής καταργείται.

Άρθρο 14

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2352/97 καταργείται.
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Άρθρο 15

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1998.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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